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жде выпшее и нын® я- 
пляемое влагополене застапило 
меня сей малый мой трубЬ при: 
писать ВАШЕМУ СТЯТЕЛЬСТВУ, 
яхо глапнёйшему. пинопниху сего 


А 3 пере- 


перепоов, похазапиему муз путь 
хь сопершеню онаго; которой 
прошу ВАШЕ СТЯТЕЛЬСТВО при- 
влть , и удостоить оной ВАШЕГО 
проунетя ‚ сё тою же влаго- 
ехленноспию , хахую ‘прежде 
сего я ощущал, и ипредь вдезё 


су- 


сумнёня имо надежоу ощу- 
анать, НЫ кахопомь наоблии т 


пр вуду. 
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ДЪИСТВУЮЩЯ ЛИЦА. 


ПАТЕЛЕНЬ. Стфряпчей. 


ТОСПОЖА ПАТЕЛЕНЬ, жена Стряп. 
чаго. 


ТЕНРТЕТА ‚, 900чь Пателенена. 


ВИЛЬГЕЛЬМЪ ‚ КупецЬ , торгующей 
сухнотЬ. 


ВАЛЕРЪ ‚ сын его, люБопнихЬ Ген- 

> раеты. 

‚„ КОЛЕТА, служанка Потеленепа, не- 
в$сша Лгиятопа. 

ЯГНЯТОВЪ ‚, ПастухЪ Вильтельмопь. 

БАРТОЛЕНЬ , деревенской Судья, 

мужикъ, 

Два розсыльныхЪ. 


ОО ЗОНЫ оды нок 


Дъйстье &Ъ деревнБ близь Парижа, 


ПАТЕЛЕНЬ 
СТРЯПЧЕЙ, 
КОМЕДТЯ.. 


ДБИСТВ1Е ПЕРВОЕ, 
ЯВЛЕН1Е 1. 
Пателень, — Тодин8.] 


ма 


О Так ужЬ положено, хошь ни по- 
ЗЫ лушки н$шЪ вЪ карман®, & 
чеобЪ сегодиижЪ новой былЪ у ме- 
ня кавшанЪ. Правду говоряшЪ ‚ луч- 
ше бышь вЪ проказё, нежели нищу. 
Виля меня шакЪ одфта, кто’ поду- 
маешЪ ‚ что я Стряпчей ? ВсякБ ско- 
ре назовет меня  деревенскимЬ 
школьнымЬ мосшеромЪ, ВошЪ дв не- 
дли, какЪ я переБхалЪ изЪ деревни, 
глБ я жилЬ, чтобЪ здфсь поселиться, 
думая что лучше пойлушЪ мои дБла: 
Аб но 
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но вижу, что ча отр часу хуже. 
СЪ этой сторон У меня сосБдь кумЪ 
мой здАБшняго м8ста Судья, а я не 
имбю ни бБлнинькато судлнате дБлау 
<Ь другой стороны богатой сукнами 
норгующей купенЪ, а мыБ сдБлать 
не изЪ чего нижё хулинькаго плать- 
ншка. АхЬ! бБдной Плшелень, 65д- 
ной Памелень! какЪ шебВ удовольство- 
вашь жену швою ‚ которая всемёрно 
хочешь выдать дочь свою за мужЪ? 
Какой чершЪ возмешЪ ее за себя, ви- 
дн меня шакЪЬ вЪЬ отрепьяхЪ? Это 
меня насильно принуждаешЪ прибБг- 
путь кЪ вылумкБ.... Да, бышь 
пакЬ, искусненько постараемся Ъ долгЬ 
достать хорошаго на кавтанЪ сукиё 
"зЬ лавки господина Вильгельма моего 
сосфла. Лнхо мнф олнова показаться 
сЪ наружи богашымЪ челов$комЪ, а шо 
ужЬ всякой захочешЪ женишься на 
моей дочери.... 


ЯВЛЕНТЕ И. 
Пателень , Гжа Пателенъ, Колетв, 
_ Пателень. 
д а вотЪ моя жена разговариваетЪ 
«© служанкой, звашь чшо о моемЪ 
не. 
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недосташк$В ‚ послушаемЪ-ко не пока- 
завшись имЪ. 


Гжа Пателденьъ. 


Ну, Колева , я не хошфла шеб$ де. 
ма говорить. боялась, чтобЪ нищей 
мой мужЬ не подслушалЪ. 


Пателеньъ. 
ВошЬ онЬ здесь. 


Гжа Пателеньъ. 

Я хочу, чтобЪ шы мн правду 
сказала, ошкуда дочь моя берешЬ ма- 
ке наряды ? 

| Колета. 

Это, сударыня, жалует В ей ваш 
_ сожишель. .... 

Гжа Пвтелень. 

Мой сожишель ! ему самому иече- 
го надбть. 

Патедлень. 

Это правда. 

Гжа Пателень. 


Я тебя со двора собъю ‚ и не бы» 
вамь шебБ за мужем за ЯгняшовымЬ 
А 6 иво. 
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твоимЪ женихомЪ, есшьли шы не 
скажешь мн5Б сущей правды. 


Колет а. 


О! сударыня, шакЪ быть ее 
вамЪ сказать; ВалерЬ ‚ сынЪ Г. Виль- 
гельма, эшого богашого купца чшо 
сукнами шоргуешЪ , кошерой здфсь жи- 
вешЪ , онЪ влюбленЪ вЪ Генрету, и 
иногда ее поддариваешЪ. 


Пателеньъ. 

Дочь моя изЪ шой же лавки у- 
дитЪ, вЪ кошорую и я нам$ренЬ 
ипипи, | 

Гжа_. Пателень, 

Аа откудажЪ ВалерЪ берешЪ пе- 
дарки? ОшецЪ его богапюй  скошЪ, 
копорой ему ничего не даешЪ. 


Кодлета. 

О! Сударыня когда отцы ниче 
го дБшямЪ не даюшЪ ‚ шогда ди 
унихЪ кралушЪ ‚ в5ть это прявильно 
ам РалерЪ такЬ же поступаешЪ , м 
все идешь порядкомЪ.. 

Гжа Пателень. 
Да для чего онЪ не сватаешся на 


мей женищься ? 
Ко- 
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Колетц. 


ОнЪ бы давно эшо сдфлалЪ, да 
боится, чшо ошенцЪ его не позволишЪ 
ему для того, не’ прогифвайштесь , 
что Г. Пашелень очень худо одфшЪ 5 
а по его одежд и о всБхБ его дБ- 
лахЪ худо думаюшЪ. 


Пателень. 

Этому я шеперь же сд$лаю по- 
рядокЪ. 

Гжа Пателеяь. 

Я слышу ‚ кто то говоритЪ; пе- 
ди ты отсюда, [Колета уходитё.] 
А! шы здЪсь о 

Пателень, 
4а. 
Гжа Пателеньй. 

КакЬ же шы олбиЪ! 

Пателеньд- 

Это ллл шого что я... . Чшо 
я не спесивЪ, 

Гжа Пателень. 


Эшо для пого, что ты нищей, 
и я шеперь сьБлала, чио шы своей 
А? нище- 
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нищешой всБхЪ жениховЬ у дочерн 
опбиваешь. 
Пателень. 


Правда твоя, нынБ свБтЪ раз- 
суждаетЪ о людяхЪЬ по плашью; я 
признаюсь ‚ чио это платье ‚ кошерое 
теперь на мн$5 ‚ дочери моей добра 
не лфлаешЬ, и я сегодвижЬ намб- 
ренЪ получше сдться. 


Тжа Пателденьъ. 


Ты хочешь получше одбщься 
Да во чшо? 
Пателень. 
Не печалься о шомЪ. Прешаи. 


Гжа Пателень. 


Да скажи пожалуй, куда ты 
идешь? 


Пателенъ. 
Я иду купить себ сукиа на кав- 
тань. 
Гжа Пателень. 


Сукна на кавшанЪ ? а денегЬ ни 
копБики. 
Па- 
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Пателенъ. 
Аз. ... Какого шы мн совбту- 
ешть взять ивфиту, жел5знаго или ко- 
ришиневаго 2 


Гжа Пателень. 

Ну ‚ возьми какого можно. взять , 
естьли шы сыщешь такого дурака, 
чнобЪ кто пебф повбрилБ; я хочу 
поговорить сЪ Генрешой, я услы- 
шала шактя в5домосши , которыя не- 
пряшны мнФ. [уходит8.] 


Пателень. 
Ествли меня’ спросяшЪ , шо я 
булу здЪБсь вБ лавкб у нашего сосФда. 


ЯВЛЕНТЕ 1, 
Пателень, — Годин8.] 
Еще не заперта его лавка. ... 
Я думаю лучше будешЪ, какЪ я вздБ- 
му сшряпческую свою епанчу; кромё 
того, что закроешЪ она всБ мои за- 
плашы, да еше больше придастЪ силы 
итому, о чемЪ я долженЬ сЪ Г. Виль- 
гельмомЪ говорить, чтюобЪ привести 
кЬ окончан1ю мое иамБрене.... 
ВошЪ онЪ и с‹Б сынемЪ своимЪ; пой- 
шы одфшься поскорфе, [ уходить. | 
ЯВЛЕ- 
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ВильгельмЬ, Валерд. 
Вильгельмё. 


жБ шемно становится ЕБ лавк$, 

выложим это вБЬ передлавокЬ, 
чшобЪ прохожте могли вид5шь, .... 
Слушай, ВалерЬ, я шебБ говори/Ъ , 
чшо бы шы мн$ поискалЪ пастуха 
для смошр$нтя за моими овцами, <Б 
кошорыхЪЬ я собираю шерсшь, и дБ- 
лаю сукна. 

Валерб. 

Разв$ вы, батюшко, не доволь- 

ны ЯгнятовымЪ 2 
Вильгельмфб. 

НфоЪ. Для того что онЪ меня 
окрадывяешр; да я сумнФваюсь, м 
шы не за одно ли сЪ нимЪ, 

Валерё. 

Я? Балиошко ! 

Вильгельм. 

Да; ты, Я слышалЪ, что ты 
влюбленЪ зЪ какую шо двушку ЗдБеь 
вЪ сосБдсшиБ ‚ ичию ты ее даришь $ 

% 


553 (17) 8. 


а ЯгнятовЪ зговоренЪ на КолешВ слу- 
жанкё этой дЪвушки; для вого шо 
я шебя и полозр$ваю. 


Валерё, [лзихонако.] 


Какой ему дьявол обЪ насЪ раз- 
сказалЬ !... пё слух8. Я васЪ увБ- 
ряю , батюшко, что ЯгнядмюЬ намь 
очень в$рно служишЪ. 


Вильгельмё. 

Дл; шебБ а не мнё; потому что 
сЬ м5сяцЪ шолько какЪ онЪ принялся 
ко мн вЬ службу, а вБ это время 
ужЬ не достаешЪЬ у меня девяноста 
барановЪ; и шому статься не возмож- 
но, чтобЪ шакЪ вЪ короткое время 
столько ° псмерло, какЪ онЪ сказы- 
ваешь, булшо все мрушЪ заразою. 

Валерб. 

БолБзни много иногда дБлающтЬ 
худа. 

Вильгельмё. 

Да, <Ь Докторами умирающЪ ‚, & 
у бараневь н$шЪ ДоктороеЪ. — При- 
шомЪ же эшошЪ ЯгнятовЬ д$лаетшся 


дуракомЬ, а онБ великой плушЪ, ... 
Я 
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Я его поймалЪ , какЪ онЪ р$залЪ ба- 
рана. Я и билЬ его за що, и ве- 
льлЬ его позвашь предЪ господина 
Судью; только прежде я хош$лЬ св$- 
дашь, не учасшникЪ ли шы сей кражё @ 


Валерб. 


АхЪ] бятюшко, я очень много 
имфю почшемтя кЪЬ вашимЪ баранамЪ. 


Вильгельмёб. 

Коли шакЬ, шо я буду на него 
просишь ; однако же ` надобно спра- 
виться еще хорошенько. Подай мнз 
счешную мою книгу, пододвинь этошЪ 
стулЪ изрядно: поди шеперь, о* 
ставь меня одного, Ежели сержаншЬ 
придешЪ, за котерымЪ я посылальЬ , 
скажите мн, Я еще не много здЪеь 
побуду ‚ не придешЪ ли какой купецЪ, 

Валер, [Гтихонько, у.ходя.] 
` Пойти сказать Ягняшову, чтобЪ 
энЪ как нибудь сЬ моимЪ ошномь 
сд$лался. 
ЯВЛЕНИЕ. У. 
Пателень, Вильгельмь. 


Патеденъ. 
ИР"лно. ВошЪ онЪ одинЬ, подойду 
кЪ нему. Биль- 
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Вильгельм. 
СчешЪ баранамЪ , и проч, Девять 
сощЪ скотинЪ , и проч, 
| Пателень , [пилонько'] 
ВошЪ кусокЬ сукнА, которой бы 
мн очень ксшашЁ. [В слу.25.] Слу- 
га вашЪ ‚ государь мой. 
Вильгельмб, [не смотря на него.] 
Не сержаншЪ ли это, за кото- 
рымЪ я посылалЪ? Пускай онЪ подо- 
ждешь. 
Пателень. 
НБшЪ ‚ сударь, это ЕЕ 
Вилъгельмь, [шзглянул.] 
ВЪ судейскомЪ плашьб! Проку- 
РорЬ, чшо ли?.,. слуга ваш, 
Пателень. 
НБшЪЬ ‚ сударь, я имфю честь 
быть СшряпчимЪ. 


Вильгельм. 
Слуга вашЪ; я не имБю нужды 
ВБ СшряпчемЪ, 
Пателеёнь. 
Я чаю ‚ имя мое вамЪ не безЬ. 
извБсшно: я Цашелень Сшряпчей. 
_ Виль- 
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Вильгельм. 
Я ва<Ъ ‚ сударь, не знавалЪ, 


Патедень, [ти.хонько,] 
Надобно о себБ дашь знать. В$ 
©.лу.2ё. Я нашелЬ ‚ сударь, вЪ пись- 
махЬ покойнаго моего ошца долгЬ ь 
которой не заплаченЪ ‚и.... 


Вильгельмрь. 


о Мн$ до шого нужды нёшЬ; я 
никому не долженЪ, 


Нателень. 

Н®и® ‚ сударь; напрошивЪ тоге 
покойкый мой ошенЪ вашему отпу 
долженЪ былЪ шриста рублевЪ; а какВ 
я честной человёкЪ, шо я ришель 
вамЪ их заплатить. ... 


Вильгельм ф. 

Мн6 заплатить ? Посшой сударь 
пожалуй, я вспомнилЪ ваше имя. Да, 
м очень давио знаю вашу фамилшю. 
Вы не подалеку здфсь жили вБ дере- 
вн$. и мы прежде сего хлБбЪ соль 
важивали, Извинише меня, чшо я 
васЬ влругЬ не узналЪ, Я вашЪ по- 
корный и послушный слуга. Сядьте, 
сударь, я ваЪ прошу, пожалуйте 
сядьше. — Пате- 
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Патеденьъ. 


ЕстьлибЪ всё мои должники такЬ 
исправны были, какЪ я на плашежЪ , 
ито я бы гораздо богашфе былЪ, не- 
жели какЪ шеперь: но я не умБю чу- 
жимЬ завладЬ ть, 


Вильгельм. 
А вЪЬ нынф5шнемЪ в$кБ много та- 
кихЬ людей, кои чужимЪ владЪюшЪ. 


Нателеньъ. 


Я считаю первымЪ качесшвомЪ 
чесшнаго человфка, чшобЪ исправно 
платишь свои долги, и я за шмЪ 
пришелЪ ‚ чтобЪ узнать; когда вамЪ 
досужно будешЪ принять оныя деньги. 


Вильгельм. 
Теперь же. 


Пателдленъ. 


У меня ваши деньги готовы и 
сочтены ‚ только какЬ оныя принад- 
лежашЪ дочери моей`Генр1ешв по на. 
сел^Блсшву , по надобно, чшобЪ вы ми 
дали &Ъ нихЬ ошЪ приказныхЪ дБлЬ 
росписку. | 

- Виль- 
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Вильгельм. 


Это настояшее дфло. ’ТакЪ инЪ 
завитра поутру вЪ пять часовЪ, 


Патеденъ. 
ВЪ пншь часовЬ ? изрядно. Я мо- 
жешЪь быть хулое шеперь выбралЪ 


время, и боюсь Г. ВильгельмЪ , не о- 
безпокоилЪ ли я васЬ? 


Вильгельм. 

НикакЪ, нёШЪ; я теперь вЪ 
большомЪ досугБ, вБ зшо время ужЬ 
продажи не бываетЪ, 

Патедень. 

-А со веБмЪ шБмЪ вы одни боль. 
ше всБхЪ здБшнихЪ купиовЬ продае- 
ше. 

Вильгельм. 


Потому что я больше всфхЪ ихЪ 
шружуся. 

Патедень. 

Надобио правду сказать ‚ вы ихЬ 
всЁхЬ и умн$е. ... ВошЪЬ изрядное 
сукно! 

Вильгельмё. 

Очень хорошее ! 

‚„Пате- 
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Пателенъьъ. 


Вы производише свой штортЪ сЬ 
разумомЪ, ... 


Вильгельм. 
О! сударь! 
Пателденъ. 
СЬ удивишельнымВ искусствомЪ! 
ь Вильгельм. 
Много чесши ‚, сударь! 
Пателеньъ. 


Поступки ваши чесшныя и праж- 


дивыя принуждаюшЪ веБхЪ людей 
ЕасЬ почищашь, 


Вильгедльмё. 
О! ничего ‚ сударь! 
Пателдлень. 


КакЪ же эшошЪ ивфшЪБ ЕЪ глаза 
мечется! 


Вильгельм. 
Я вБрю. Это каштановой ивфиЪ, 
Па телень. 


Каштнановой? . . КакЪ же. хорош, 
Хоть обЪ закладЪ ‚ Г. ВильгельмЪ ‚, вы 
эщо выдумали шакой цвшЪ © 


БиллА- 


93 (24) 3 


Вильгельм. 
Да, да ‹Ь моимЪ КрасильщикомЪ. 
Нателень. 


Я всегда говорилЪ ; что вЪ этой 
одной голов больше разуму, нежели 
хо всБХЬ прочихЬ сего м5сшечка. 


Вильгельм. 
Ха, ха, ха. 
Пателеньъ. 


Эта шерсшь, кажешся мнё, о- 
чень хорошей доброшы. 


Вильгельмё. 
Самая чисшая Аглинская. 
ПГатедень, 


Я шо же думалЪ. ... Ксташ® 
обЪ Англли. Помнишся мнб, Г. 'Виль- 
тельмЬ, чшо мы прежде сего вмбсшв 
вЬ школБ учились. 

Вильгельмё. 

У Г. Никодима. 

Пателень. 

Точно такЪ. "Ты шакЪ былЪ при- 
гожЬь какЪ Ангел. 
т Виль- 
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ВильТтельмЬ. 
Я это слыхалЬ ошЪ моей маще- 


рн. 
Пателеньъ. 


И такЪЬ ты былЪ понященЪ, чо 

ие можно больше. 
Вильгельм. 

ВЪЬ восьмнашнать л$ш® и ужЬ 
ум$лЬ чишашь ‘и писашь, 

Пателенъ. 

Эпого жаль, Что зы Ъ важнфН- 
тя дБла себя пе опред$лили:; ска- 


`зать ли вамЪ` правду, Г. ВильгельмЪ , 


вы бы вЪ состознти были ифлымЬ 


‚ щородомЪ править. 


ВильгельмьЬ. | 
"ГакЬ же жакЬ (и яруг!е. 4 
Нателень. , 
ВошЪ ‚ я шочино думал кавшанЪ 


себЪ слдБлать шакого цвБта; жена 
мнБ говорила, чтобЪ я сшилЪ себЪ 


‚ кавпанЪ, и я думаю, чшо завтра &Б _ 


о ВИАН 


пять часов, какЪ я принесу ваши 
деньги, можешЬ бышь я себБ возьму 
эшого сукна. 

Б Виль- 
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Вильгельм. 
Я для васЬ его спрячу. 


Пателень, (тихоньхо, ) 

Спрячу! Не эшого мн® хочется, 
(№25 слу.лз. ) Аля покупки земли я 
было ошложилЬ денегЬ чешыре сша 
рублев ‚ и не хошфлЪ было ни кула 
ихЪ тратишь: но вижу, что вы изЪ 
нихЬ часть имфщь будеще, 


ВильгельмЬё. 
Не ошм$5няйше купишь землю, 
вы и безЪ шого можеше уменя взяшь 
_ вукно, 


а 


Пателенъ, 
Я эшо очень знаю, шолько я не 
люблю вЪ домЪ брашь. ... КакЪ же 


я радЪь, чшо я васЪ вижу болрыхЬ и 
веселыхЬ. Это вамЪ предв5щаетЬ 
хорошее здоровье и долгую жизнь, 
Вильгельм. 
Я, слава Богу, здоровЪ, 
Пателень. 

Сколько. думаете вы, налобно 
мн будешЪ этого сукна ® ЧшобЪ я 
могЬ завтра съ вашими шремя. сшами 
рублей и за эшо деньги принесши. 

| Вида- 
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Вильгельм. 


ВамЪ надобно ‘будеш. .;; Вы 
безЪ сумнфн:я хотите на ц$лую пз- 
ру? 

Патедень. 

Да: очень на цёлую пару: кав- 
шанф ‚ камзолЬ м пиианы , и подбой 
шакой же, кБ шомужЪ чтобЪ очень 
полной былЪ, 


Вильгельм. 
На все это надобно вамЪ. ... 
а. ... Девять аршинЪ. ,.. Изволи- 


щель , а я его ВНЕ 


` Пателень. 

Я не люблю ‚ покуль. ... НБшЪ, 
сударь, какЪ деньги вр рукахЪ, шакЪ 
тогда и рушь; я люблю иа деньги 
брашь ‚ это мой обычай. 

Вильгельмф. 
Очень хорошей обычай! [ ти.2о- 
ивхо.] ВотЪ исправной человБкь ! 
Пателеньъ. 
'Помнише ли вы, Г. ВильгельмЪ , 
как мы одинЪ разЬ ужинали вмБсш 6 
у Бе эерлира 85 шракшир$ ? 
Во Б 2 ‚ Вил^- 
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ВильгельмЬ. 


ВЪ. шошЪ -лень ; какЬ &Б деревнь 
праздникЪ былЪ. 


Патедленъ. 

'ГакБ: мы еще птогда посл$ ужи- 
на разсуждали © состоянти шоглаш- 
нихЬ лфлЪ; какЪ же вы шогда хорошо 
говорили! 

Вильгельм. 

А вы это помнише ? 


Пателенъ. 

Как не помнишь. Вы тогдажЪ 
предсказали все шо, что мы послв 
видБли исполнившимся вЪ Нострада- 
м5. 

Вильгельм. 

Я издалека все вижу. 

Пателень. 

А почему вы ‹Ь меня возьмете 

за аршинЪ эшого сукна? 


Вильгельмь , Ге-мотря на номерд. ] 


"ТотчасЪ; исшинно ‘другой бы 
заплатилЪь по пяши рублей... . & 


вамЬ уже усшуплю за четыре, 
| Пате- 


. 
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Пателень, Гтихонвко. ] 

Какой жидЪ! ... [85 елуж5.] Это’ 
весьма честно; девншью четыре, 
сдблаешь: ... 

Вильгельм. 
"Тришнатв шесть рублевЪ.. 
Пателень. 

ТакЪ : шришиать шесть руб- 
хевЪ 5 вБрной счешЪ. ... Ну, чшобЪ 
возобиовишьзнако метво’, надобно, что, 
‘бъе мь: завшра вм5сшБ гуся <«Б$ли, 
котораго’ мнф олинЪ’ челобитчикВ, 
прислалЪ: в5 подарокЪ.. 

ВильгельмьЬ. 

Гусяе Я очень. ихЪ’ люблю: 

Пателеньъ. 

Т6мЪ: лучше; уларь’ шушЪ., зав- 
пра ко мн обЪлашь;. жена моя вели- 
кая мастерица гусей стряпашь 5 ше- 
перь нестерпимо’ хочешся мнб ви- 
Афшь. на себЪ кавтанЪ’ этого сукна, 
КакЬ вы. думаете ‚. ‘ежели: я завтра 
поутру взявб’ сукно. ошдамЪ его 
тончасЬ: поршному, мопед ли кБ. 


`обБлу 2. 
Бх Вилл- 
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Вильгельмьё. 


Есшьли вы ему не дадите вре 
мени, шо онЪ межешЪ испоршищь, 


х Пателеньъ. 
Этого жаль булетЪ ! 
Вильгельмё. 
Лучше сдфлайше шакЪ. Вы ска- 
зываеше , что у васЬ деньги готовы, .. 
Нателенъ.- 


БезЬ тшогобЪ ля и купишь не пе- 
тумаль. 


Вильгельмб. 

Пошлю кЬ вамЪ сукно СЪ моимВ 
рабстникомЪ. Я вспомнилЪ ‚ чше еств 
У меня ровно этой мфры осшатокЪ. 

Пателень, |[алпё сукно.] 

КакоежЬ шастье ! 

Вильгельмб. 


Постойше. Надобно прежде, чшобЪ 
я при васЬ его перем®рялЪ. 


Пателень. 
Изрядно! разёБ я вамЪ не зВрю? 
Виль- 
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Вильгельмё. 
Подайше, подайте; я велю з& 
вами ошнесши, а вы сЬ шБмЬ же чев- 


ловф5комЪ пришлеше. -.. 
Нателены. 


НБжЬ, н5шЪ; на что вам лю- 
дей своихБ ошрываль, отсюда до 
меня очень близко.... А какЪ вы 
говорите, что порщному больше` вре- 
мени будешь. 

Вильгельм6. 

Пускай рабошникЬ мой за вами 
втнесешЬ, вы СЪ нимЪЬ деньги при-. 
шлеше. - 

Па телень. 

О! нБеЪ, н5шб; я не спесивЪ : 
теперь ужЬ мемно, яжЬ подЪ епан- 
чею понесу, подумаюшЪ, чшо мБшокЬ 
сЪЬ дБлами. 

Вильгельмб. 

Однако, сударь; я все таки по- 
лю работника за вами ‚, онЪ миф, . - 
Пателень. 

Пожалуй! кЬ чему шак!тя пере. 
мони ... Завтра ровно вБ пяшь 

Ба _ часовь 
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часовЪ трисша шрипигаиь шесть ру:. 
блевЪ. ... да гуся сЬ$ешь вЪ об$.. 
я$5.... УжЪ поздно, прощай доеро- 
гой сосЪдЪ › слуга вашЪ., слуга. [уто- 

йит@ домой. ] 


Вильгельмб. 


Прощай , слуга вашЪ. ОнЪ ушолЪ, 
сБ. моимЪ. сукномЪ ; да вфть не дол- 
то ло. завпра до пяши часозЪ, утра $, 
яжЬ. у него завтра обФфдашь стану, 
онБ мн5 заплашишЬЪ. .... Конечно 
заплатить. 


ЯВЛЕНТЕ УГ. 
[начинаетд с.иерхаться.]? 
ВильгельмЬ, — (Годинд.] 


ВошЪЬ, можно сказать, наиче- 
стнфйшей и сов$сшнфйшей Спряпчей,, 
какого я ЕЬ жизни. вижу !\ жаль. мнБ, 

что я такЪ дорого сукно ему про-. 
далЪ; потому., что хочетЪ онЪ мн, 
нтрисша рублеёБ заплатить ‚, © кото- 
рыхЪ яи не лумалЪ; да чорштЪ ево’ 
знаешЪ ! ошкула онЪ вырылЪ этотЪ. 
долгЪ ?... Да кшо: ошЪ денегЬ ош- 
казываешся ‚ ужё совсфмЪ смерклось „. 
кажется, больше сего дни продажи не. 

| будеш, 
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булетЪ. .... Гей, Гей ,: заберите` все 
Э'по туда: ... Кажешся миф, что я 
вижу того плута Ягняшюова’, кошорой 
покралБ’ моихЪ` барановЪ`. [топары 

`пех уносятб пё’ лапху. ] 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Вильгельмь,Ягнятопь ,[е3 обпязан- 
но. голопою.] 
Вильгельмб. 
А ‚ га! ворЪ 5х мнб здфсь дома’ своя’ 
`` воля! эшошьЬ мошенник всв ба-. 
рьыши мои похищшилЬ. 
Ягня то ШБ. | 
Добра ,.сударь:, вечерня: и` хороз- 
шая: ночь... 
ВильгельтЬ.. 
Ты еще’ см6Бешь: на: глаза. мнв; 
казапться ? 
Ягнятопь „о Слоказыпая сыскную.]! 
Это; не-прогнввайся’,. доброй: мой’ 
хозяинБ›,, какой! шо` баринЪ втторЪ мнБ; 
вЪ’ руки: эшу: бумагу ‚. ЕБ’ коей! сказы-- 
ваюшЬ написано’ о’баранахЪ ‚, о’ судьБ; 


м: 0 повБсикВ;. Е 
ь Б> 5;  Бизвь ^ 
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Вильгельм. 


"Гы дБлаешься дурачкомЪ, но я` 

тебя увБряю, чио больше шы мо- 

- ихЬ барановЬ рЪ$зать не станешь, 
`они шебБ булушЪ памяшны. 


Ягнятопё. 
АхЪ! милосливой мой хозяинЬ 9 
ие в8рь злоязышникамЬ. 
Вильгельм. 


ЗлоязычникамЪ ? ПлунЪ ! не яли 
знебя засталЪ, какБ шы ночью р$- 
залЬ барана? 

_Ягнятопб. 

Луша изЪ шбла вонЪ ; это былб 
для шого ‚ чиюбЪ спасши ихБ от 
смерщи, 

Вильгельм. 

Р%5залпь, чшобЪ спасти ошЬ смер- 
ши}... 

ЯгнятопЬб. 

/ Дл; отЪ падложу. Для ого, чте 
какЬ они язвою умираюнЪ ‚ шогда ихб 
бросить; ая ихЪ р$5залЬ прежде смер- 
Зи». 

Биль- 
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Вильгельмб. 

Прежде смерши? Безд$льчикЪ! 
барачьг, сЬ коихЪЬ я собираю шерешь, 
изЬ коей дВлаю Аглинскгя сукил, и 
кои продаю ио чешыре рубли аршинБ. 
Поди онсюдау верь! девявосшо бара- 
новЬ вЪ одинЪ мБ5сяцЪ ! 

ЯРрНЯтоПпб. 
Право я боялся, чтьюобЪ и кЪ лру- 
тимЪ не пристало. | 
Вильгельм. 
`Мы эшо узидимЪ завтра предЪ 
Судьею. | | 
ЯгнятопБ. 

АхЬ! милосливой мой жозяивЪ 5 
можно вамЪ довольну быть и ш$мЪ, 
что вы меня шакЪ изувфчили, какЬ 
вы сами видише; помиримся вмё ств , 
есшьли на шо булешЪ ваша воля. 

Вильгельм, 

Моя воля есшь, чшобЪ тебя поз 

вБсишь ; слышишь ли ? Гуходите ] | 
Ягня топ, 

'`Обрадуй ва‹Ъ БогЬ!.. [тихонько] 
Налдобножь и миф ишши сыскать 
“Стряпчате, которой бы защишилЬ 
мое доброе право. - 
| ьб ЯВАЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ. УШ. 
Валерё, Генрета, Колетв’ 
[её фонаре.иё.] Ягнятюпё. 
Ренрае та. 

Е тронь меня пожалуй, ВалерЪ $ 

бапзошка и матушка идушЪ за. 
мной 5. они меня. послали напередЪ кБ, 
шешушк? ‚. у которой мы ноньче у-. 
жинашь будемЪ ; поди ошсюда.. 

Ягня топфб. 

Изволипе- ли», сударь, чшобЪ ят 
погасилВ, отонь.? 

В'а.пеф Р.. 

НФтЪ ;- шых меня. лишишь. уло-- 
вбсльствтя, её. видбть. — Прекрасная. 
Генрлеша, пожалуй: дозволь, .... 

Генрзета.. $ 

НЪшЬ , ВалерЬ,, яз дрожу. = 
страха. 

Валерь. | 

РазвБ вы боишесь ного, о 
васБ обожаештЪ ? 

Е 
_ Тебя; пю я больше всфхЪ вЬ свБ>. 
и; боюсь. и шы самЪ. знаешь. для: 


чего» _ 
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чего. .. Колета. не’ уходи. ошЪ меня.. 
[Ягнятопб. тащитд. Колету/ за руху.] 


Колета.. 
ВошБ этошБ узБчной: шянешВ ме-. 
ня: за руку.. 
Генраети... 
Естьли‘тыгменя любишь, ВалерЪ, 
пте> ‘пожалуй: не думай: сбо мнё. до 
шЬхЬ порб`, покуль швой батюшка 
не. согласишися‹ на: нашу. женидьбу.. 
К:о: п’епга.. 
О6Ъ эшомБ- то’ мы: <Б: Ягняшо-- 
вымЪ5 теперь и: разсуждали; 
Ягня.т.опЬ.., 
Я`ужеё- выглумалБ. самой’ честной’ 
способЪ ‚. которой. весьма будешЪ уда- 
чливБ', естьли БогБ благоволишЪ, чше 


я. оправдаюзь. вЪ. суд; 
Вал ер р. 
Во` что ни сшанешБ,. только’ я. 
шебя, защищу.. 
Генртета:. 
ВонБ. батюшкаидетБ , уйлемБ ше` 


&Б поскорбе.. Гуходяте.]. 
4 В. 7’ ЯВДЕ> 
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&ВЛЕНТЕ 1%. 
Пателень, Гжа Патедены. 
Пателень. 


у, что жемд, хорошоль я сук- 
` но выбралЪ ? 


Гжа Пателеньъ. 


Хорешо ‚ да чБМЬ заплатишвь? 
"Гы взялЬ вБ домЪ до утра, а Г; 
ВильгельмЪ паксй жидЪ,„ чшо он» 
шебБ покою не ласштЪ.. 


Пателенъ.. 


КакЪ онЪ придешЪ, шо пемни 
итьт тполько дблаяь шо, что я шебв 
сказал , и мнБ пометая, 


Гжа Пателенъ. 


Бышь шакБ, хоть не хочешся „. 
да надобно шебя какБ. нибудь ошЪ, 
этого избавить, однако не стыхлишь-- 
ся ли онымЪ ‚ чшо шы взлумалЬ сд 
лань, и честного ли челов5ка шакое 
и. 

Патеденъ. 

ВошЬ еще! Чесшнаголь челов$кх 
ДБло? Веьма легко шому быть че-- 
сшвымЪ кпю богамЪ, а &Ъ бБдно— 

Е сщи 
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сти мудрено быть честнымЪ. Дл о- 
ставимЬ это все, пойдемЪ ужинать 
КЪ швоей сестр$, аоштуда пришед- 
ши назадЪ для всякаго случая сегожЬ 
вечера велимЬ скроишь кавшанЪ. 


Гжа ПНатеденвь. 


Пойдем®; шолько я боюсь, чтобЪ 
завтра поутру не подБлалось чего 
здБсь дурнаго. 

[уходят® оца. | 


КОНЕПЪ 


`Перваго ДЪБйсшвЕя. 


ДЪИ- 


ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕН1Е 1... [Гушро] 
Вильгедьмф.. Годинд.]' 


[“Рялочному челов$ку’ надлежишЪ' 
всегда: вздумать поутру ›. что онЪБ» 
долженЪ вЪ цфблойг лень. длашь,. Раз-. 
смотримЪ же. не: много. Первое, дол». 
женЪ. я вЪ пяшь- часовБ утра: при-. 
нять, ошЪ Г; Памтеленя долгу’ 
триста. рублевБ.. чБмЪ долженЪ былЬ: 
отеиБ его моему 5 еще’ шринилшв 
шесть рублевБ. за девяшь аршинЪ сук-- 
на, чио` онЪ уменя взялЪ вчера ;; 
шакБ.же,. гуся; унего в еб дв <БВшь’,, 
кошораго: жена. его сама будзшБо сшря- 
пашь 5. потомЪ` явиться. предБ` Судь-- 
ею: по челобитью;: на. Ягияитова” вБ: де-- 
зяносштБ» баранахБ),, которые: онЪ. уг 

менят 
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_ меня покралЪ, Теперь кажеттся все, .. 
[Посиотря на чаев. ] Ба! л& -ужЬ лав- 
но положенной часЪ прошелЪ,, а я его 
по сте время ие вижу: пойти: было 
кЪ нему... . НБшЪ ‚ шакой: исправной 
человЪкЪ. сдБллаешЪ ли. чшобЪ не усшо- 
яшь, в своемЪ, словЪ.... ОлнаксжЬ 
сукно мое. онЪ: взялЬ, а извБептя: оп» 
него никакого: нфшТ 5, что: дБлать?.. 
Пойлу; #ж самЪ: кЪ: нему подЪ видом 
посфщенгя, и’ межлу и’БмБ. свЪдаю, 
что; такое! мн$. слышишся: ‚ чшо овЪ: 
мои‹ деньги: считаешБ. ..... ВошЪ и. 
запяхЪ: ошЪ гуся:, коего: спряпаюш , .. 
Посшучуся:. [ет учит ного. ] 


Пателень 2% [за: кулисаши. кри- 
чит&. протяжно. | 
Же- --на. 


Вильгельмё.. 
Это- ов самБ кричищВ- 
Пателеиф.. 


Отопри’ дверь. - - -. - Апшекар’ 
пришолБ, 
Вильгельмб.. 


Апшекарь ! 
Пате- 


3 (42) 5 
Пателень. 


Слабительное мнБ принесЪ. .., 
елаби-шель-ное . 
Вильгельм. 


Слабительное! конечно кшо ни» 
буль у него вБ дом боленЪ , асквоэь 
дверь шо я и немо!Ъ узнашь его гб- 
лоса. Ностучусь посильн%е. [етучитея.] 


Патштеленьъ. 


Харя - - ! дья - - - вольская ро- 
жа! ата - - - прешь ли - - - шы? 


ЯВЛЕНТЕ П [день 
Вильгельмь и Гжа Пателенв. 
Тжа Пателень. 


А! это вы ГосподинЪ ВильгельмЪ 2 
Вильгель мб. 
Да я самЪ; а вы всеконечно 
Тоспожа Нашелень 2 
Гжа ПНателень. [Г2опоришё ти.хо.] 


КЪ услугамЪ вашимЪ. Не проги$- 
вайтесь, сударь, я не смБю' громко 
говорить, ВБиль- 
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Вильгельм. ` 

О! говорите, какЪ вамЪ. угодно , 
я прушелЬ иовидалиься ‹Ь Госпеди- 
номЪ ПашеленемЪ. 

Гжа Пателенъ. 
Ножалуйше , сударь, потише го- 
ворише. 

Вильгельм. 

А для чего шише@ Я вамЪ ска: 
зываю ‚ что я пришелЪ его посф$шищь. 
Гжа Пателеньъ. 

Я васЪ прошу, еше потише, 

Вильгельм. 

ТакЪ шихо, какБ вамЪ угодно, 
однакожЬ надобно чтобЪ я ето ви- 
- Я$лЬ, 

РГжа Нателень. 

Правла ! вЪ состоянши онЪ шеперь 
зидимЬ бьышь, 

Вильгельм. 

КакЬ? РазвБ послБ вчерашияго 
ему что приключилось ? 

Гжа Нателеньъ. 

Посл вчерашнято? АхЪ! Г. Виль: 
тельмЪ › вошЪ: ужБ восемь ` дней какЬ 
онЪ с посшели не всшаешв, 

Виль- 
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Вильгельм. 
СЪ посшели не встаешЪ 2 Одна- 
кожЪ онЪ вчера былЪ у меня. 
Гжа Пателень. 
ОнЪ! у васЪ? 
Вильгельм. 
ОнЪ’, у: меня; ла пришомБ еще` 
былЪ веселЬ и здоровЪ. 
Гжа Пателень.. 
АхЪ ! сударь у вы всеконечио это 
вЪ: нынфшную, ночь, во’ снБ; вид$ли, 
Вильгельм... 
Право, это’ не дурно’, я во сн’ 
видБлЬ ? А девять. аршинЪ сукна, что’ 


онЪ у менж взялЬ,, во’ сн: же я ви-- 
дЪлЪ 2 


Гжа Пателены. 
Девять. аршинЪ. сукна ?' 
Вильгельм 6. 
Да у. девяшь аршинЪ. сукна:, каше. 
тановаго пвфшу; да звалЪЬ: меня кЪ’ 
обфду гуся: сББошь;, это. во’ снёжЬ» 


я: видЪЛЪ 2 
: Гжа: 


Пр СТ Че АВТ < 
; у 
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Гжа Пателень. 


КакЪ же вы неприсшойное а Е 
выбрали шутить! 


Вильгельм. 
Шутшиюь ? Ну «Ъ: чоршу, я не 
<мфю-ь, да и смфяться не думалЪ 5 
я сказываю пебб, что’ онЬ вчера у 
меня взялЬ ть аршинЪ сукна, и. 
модь епанчею уне‹Ъ. 


Тжа Патеденьъ. 


АХЪ |! `бБлной человЪкЪ ! дай БотЪ, 
чтобЪ онЪ вЪ сосмоявзи былЪ эшо 
сдБлашь. ОнЬ вчера Г. ВильгельмЪ , 
о весь день чузсшвовалЪ сильнсй боль 


‚ВЪ мозгу, ошЪ чего ‹ДФлался у него 


превелик`й брелЬ, и я лумаю ‚ чшо 
®нЪ и шеперь еще бредишЪ. 


Вильгельм 6. 
©! чоршЪ мепя возьми, ты са- 


ма бредишь, и я всемфрно хочу ‹Ъ 
нимЪ говорить. 


Гжа Нателень. 

АхЪ! вЪ шомЪ сосшоянти, ВЪ ко. 
пторомЪЬ онЪ шеперь, никакЪ не всз. 
можно; мы его посадили _ВЪ креслы 

подлБ 
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подлБ дверей, покуль ему постель 
переправляющЬ ;$ и естьли вы его уви- 
дише ‚, но почувствуеше жалость, 


ВильгельмЬ. [лхочетб дперь 

от порить. ] 

Изрядно ‚ изрядно, жалость; вЪ 

какомЪ бы онЪ ни былЪ состеяни, я 
желаю его видБть, И.о, * 


Тжа Пателеиъ. 

- АХЪ! не отворяйше дверей, вы 
уморите моего мужа, онБ и шакЬ и- 
ногда- псрывается уйши, ...'АхЪ! 
воть онЪ и ушолЪ, я вфть вамЪ то- 
ворила, пособиже миф его поймать. 
Б5дной мой мужЬ! ошдохни туш! 
[Во премия сейрёчи Нателень пыбужал5 
из$ дперей, его поймали и лосадили.] 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Пателень , Гжа -Пателень Вилъ- 
гельмё. 

Лателень, [кричит8 протяжно] 


Ах го- ло-ва! го-ловай АИ го-ло-ва ! 

Вильгедяьмрь. 
Правда, вошЪ человё<Ъ вЪ жал- 
комЪ сосшоянти; однако мн$ кажется, . 
что 
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что самой шошЪ, что вчера у меня 
былЪЬ ‚ или очень мало разницы. ,., 
Носмошр6ть было поближе, ... Го- 
снодинф Пашедень, я вашЪ покорный 
слуга. | 
Пателень. 
А! здравсшвуй ГоснодинЪ Ано- 
ЯинЬ. 
Вильгельм. 
ГосподинЪ АнодинЪ! 
Гжа Пателенъ. 
ОнЪ васБ за Апшекаря прииялЬ; 
выдьше вонЪ. 
Визе оааьыь 
Я ничего не сдБлаю. ... Помни- 
жели вы ‘у сударь › вчера, Г 817 
Пателенъ. 
фа; я иен до васЬ ест 
вить. ес ® 
Вильгельм. 
Хорошо. ВошЪ онЪ помниш, 
Пателеньъ. 
Вольшой сшоканЪ полнтохонекЪ, . 
Вильгельм... 
Что мнБ вь немЪ? 


Пате- 
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Пателенъ. 


Жена, покажи его Господину а 
дину ‚ онЪ по мешришЪ не засорился 
АИ. ве. Каналь: ? 

Вильгельм. 

Изрядно ; каналЕ? Я хочу быть 
заплаченЪ. 

Пателенъ, 

ЕстьлибЪ вьгмсгли ме муего раз- 
жидить ‘мои ‘машёр!и, ®ни пакЪ кр$и- 
ки какЪ желзо, а черны жакЬ заша 
борода. 

Вильгельм. 

Ба! ба! ба! вошЪ мнё плашежЬ 

хорошей монешой ! а 


Гжа Пателеньъ. 
АхЬ? сударь, выдьше отсюда, 


Вильгелъмё. 


Безлдвлина; изволишель отчесть 
мн деньги? Я хсчу быть заплаченЪ. 


Пателеньъ. 
Не давай мнЪ болыне, пожалуй, 
шВхЬ негодныхБ пилюль, он было 


° меня чушь сБ душей ие разлучили. 
Биль- 


м 
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Вильгельм. 
Я бы желалЪ, чшобЪ он шебя 
заставили ошдашь мое сукно. 
Пателень. 


Жена, ошгони, ошгони этбхЪ 
черненькихЪ бабочекВ, кои вкругЬ 
меня л5шаюшЪ; какЪ же ени поды- 
мающся ! 

Вильгельмё. 


Я не вижу ничего, 


Гжа Пателень. 


Разв5 вы не видище, что онЬ 
бредимЪ ? Подише вонЪ. 


Вильгельмё. 
Неправда, я денегЬ хочу. 
Пателень. 


Докторы заморили меня свонми 
аБкарсшвами, 


Вильгельмё. 


ОвЪ шеперь не бредишЪ $ надоб- 
имо, чтобЪ я с нимЪ поговорил. .. 
Господин Нашелень?. 
2 В Папе 
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Пателенъ, 
Я + судБ, Господа, говорю за 
Гомера, 
Вильгельм. ы 
За Гомера! 
Пателень. 


Прошиву Нимфы Калипсых. 


Вильгельмё. 

Калипсы ! Кой чориЪ ‚, что ма- 
кое? 

Гжа Пателенъ. 

ОнЪ бредит? , я вам сказывало ; 
едите этсюла, пожялуйше, выдьше, 
Вильгельмё., 

Не быватпь шому. 

Патедленьъ. 

Юпитеровы жершео принесите- 
ли... Корибанты. НодхвашилЪ, унесБ, 
кошку, кошку, поошай моя вяшчина, 

Вильгельмёф. 

Ну, какЪ шы довольно набреди- 
и:ся ‚ занлатишь ли мы хошь шрищш- 
- мать лю шесть рублевЪ ? 

Пателень. 

ЗЪ громф ея не отдавалося бо. 
лыне сладкаго пфнрн ея гласу, 

Виль- 
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Вильгельм. 


УжЬ не опознался ли я! пелне 
онь ли былЪ у меня? 


Гжа Пателень. 
Помилуй ‚, ради Бега, остажь еге 
ВЬ покоф. 
Вильгельм. 
Погодите; онф можешЪ бьтть ©6- 
фазумитшся. онЪ смопуришЪ на меня, 
какЪ будшо говоришь со мной хочеш. 
Нателеньъ. 
А! ГосподивЪ ВильгельмЪ, 
Вильгельмё. 
А, вотЪ онЪ меня узналБ: 
Патедень. 
Прошу отпусшищь ми®. .... 
ВильгельмьЬ 
ВощЬ ‚ видишь ‚ енЪ помниюЪ, 


Нателенъ. 
Чию ужё пяшнаншашь дней, 
как яздБсь, а увасв еще не бывал. 


ВильгельмьЬ 
'ТутЪ мя$ худой счешЪ будешЪ; 
а вчера..... | 
= = В 2 Тат е- 
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Пателеньъ. 


Да, вчера «Ъ извиненемЪ ме- 
им предЪ вами, посылалЪ я К вамЪ 
одного Прокурора моего пргятеля. 


Вильгельм. 


ПрепалЪ я, онЪ шо знать взя^Ь 
мое сукно; ... ПрокурорЪ! НегдВ 
ужЬ мвБ его видфшь. ... Да нвтЪ, 
это выдумка, никто’ кром6 тебя 
сукна моего не биралЪ, <Ь шакимЪ обЪ- 
явлевтемЬ. ... 


Тжа Нателенъ. 


АХЬ! Сударь, ежели вы станете 
говоришь ему о д$лахЬ, шо вы его 
уморише, 


ВильгельмЬ. 

СЪ БогомЪ..... СЬ шакимЪ обЪ- 
явлением, чшо покойной вашЪ отецЪ 
долженЪ былЬ моему шриста рублевЪ. 
Право, я не ошойлу опкюда, покуль 
ве получу. сукно или деньги. 

Пателень. 

Двору надлежишЪ сл$лать при- 
мфчанте, что вЪ древности былЬ 
"Тане назыкаемей НТ, ша ла, 

ла, 
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ла, ла, ла. станемЪ-е всБ шаниоквать, 
ЕсБ тан цовашь.  (Голосоиё наигры- 
паето контраданед, и ухпатя Виль 
гельиа танцуетб; а онд пырпапщися, 


Вильгельм. 


УфЪ! мдчи моей больше нёщБ; 
однако безЪ денегЬ не пойду. 


Пателеньъ. (ти.хонвьхо. ) 


Не бойсь , я шебя скоро выгоню. . 
(15 слу.хё.) Жена, я слышу, воры 
идушЪ кЬ нашей двери, не слышишь 
ли шы ихЬ? послушай, ши, ши, 
послушай , да. ... ВошЪ они, вошЪ 
они,... Я ихЪ вижу. ..-АхЬ плу- 
ты, я васЬ' выгоню ошсю да, алебарду, 
алебарду, воры, воры, (ежцашя за 
кулисами аледарду гоняется. ) 


Вильгельмё. 


Ну кБ чоршу; здфсь теперь не 
шутка. ... ДьяволЬ! Весь св шЬ 
меня окрадываетЬ, этошф сукно, 
а шошЪ бараноЕБ. Однако, покуль 
этот образумится, пойти посша- 
раться , чтобь шого повБсили.  (у- 
Ходит 5.) | 

Вз Гжа 


93 (54) 58 


Тжа Пателень. 

Слава Богу, онЪ ушолЪ, я ме- 
перь пойду, а шы еще помфшкай 
эд6сь, чтобЪ онЪ опять не пришелЬ, 
{Уходитб.) 

Пателень. 

ВошЪ онЪ опяшЪ; воры, веры. .. 
А эшо ТГосподин6 Баршоленьу; онЬ 
меня видБлЪ. 

ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Бар толенъ и Пателень, 
Бар толенъ. 
| кричишЪ ‚ воры? Чшо за 
шумЪ у меня вЬсос®дошвВ? Какая 
это итревогае ... АхЪ! Ахь! Эшо 
вы кумЬ! 
Пателеньъ. 
Иа, это я.... 
Бартолень, 
ВЪ какомЪ пы убраисшвЪ ? 


Пателеньъ. 
Это для ого... Я думалЪ. .. 


Бар толень. 
Стряичей вооруженной! 


Па-_ 
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Нателень. 
МныБ посльмиелось, Чито. „а 


Бартолень. 

МиИиаое сацагош Рацопи. 

Натьеленьъ. 

Я вамЪ доношу ‚ чшю. миф посль 
шелось. було воры ломяшся ке мн 
8. двери. 

Бар толень. 
> Ломиться ЕБ двери. Согат. га 1се 
| Нателень. 

Я вамЪ сказывою, что мн пру 
слышелось . 

Бар толенв. 

Это надобно сыскашь. 

Пателень. 
4а никого не было. 

Бартолень,. 
Выслушатнь свидфшелей. 

Пателенъ. 
ба вБ чемь свидБщелей 2 

Бар толевь. 
А воров пловеищь. 


В 4 {1 
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Пателеньъ. 


да кого вЪшать ? 
Бартолень. 

ВорёмЪ иёпЪ прощени. 
Пателень. 


Я вамЪ еше обЪавляю одинЪ разЪ, 
что никого здфсь не бывало, и что 
_й вБ эшомЪ обманулся. 


Бартоленьъ. 


А, га! Когда шакЪ, седапе агта 
1орае:... Поди, брось эту алебар- 
яу, и вздбнь свсю епанчу, да при- 
холи вЪ судейскую палату, я шош- 
ча‹Ь тебя слушашь стану. (У.ходитё.) 


Пате денъ. 


Я то шо самое и хочу д$лать. 
‚.. Мы$ самому надлежишЪ ВЬ сулЬ 
ипипи за этого Настуха , о которомЪ 
мн говорила Колеша. Мн$Б_кажешся 
это онЪ; пойши, скинуть этошЪ у- 
борь ‚, и "припиши к поскерЪе. (У- 
«Ходнтб, ) 

Е ЯВЛЕ- 
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Колета и ЯгнятопЬб. 


Колета. 


НадобенЪ шебБ Сшряпчей остро- 
умной и хитрой, которой бы для 
твоего избавлентя выдумалЪ какое ни- 
будь шильпичесшво; а окромБ Г. Па- 
теленя не сыщешь во всей деревнВ 
никого ‚ ктобЪ былЬ кЪ. эшому спо 
собенЪ. 


< 


Ягнятопб. 


Я его знаю, овф прежде сего 
одно лфло выстряпалЬ покойному ме- 
ему брату и мн5; шолько я незнаю 
чшо мнф дБлашь, я шогда позабылЬ 
ему за шрулы заплатить. 


Колета. 


МожешЪ быть оЪ и не вспе- 
мнишЪ ; шолько шы ему не сказывай`,у 
что ты служишь у Г. Вильгельма , а 
ню можешь бышь онЪ прошивЪ его и 
_ВЪ судЪ не пойдемЪ. 


| 
Ягнятой 5. 


Я шолько сшану ему поминать 
с моемЪ хозлин$ не называя его име- 
Ее - немь, 
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немЪ ‚ такЬ онЪ и булетЪ думащь. 
что я и до сихЪ порЬ служу у преж- 
няго хозяина, у копораго я на. шебв 
сговорилЪ. 
| Колета. 

Вот швой Стряпчей, ярошщай, 
(Ухедитб.) 

ЯВЛЕНТЕ У! 
Пателень и Ягнятоп6. 


Пателеньъ. 

АхЬ, ах! Я знаю этого плу- 
пишка: ты вбшь сговорейЪ на Коле- 
пт моей служанкЪ? 

Ягнятонё. 

Да, сударь, я. 

Пателенъ. 

_ВасЪ было два браша, коихЪ я 
избявилЪ ошЪ кашорги: ла одинЪ изЬ 
вабЪ мн за труды не заплатилЪ. 

Ярня топ. 

Это брашЪ мой. 

Пателенъ. 

Зы еще оба больны были, какБ 
васЬ изЬ шюрмы выпустили, и одинЪ 
изЬ васЬ умеЪ. 

Ягня- 
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Ятгнят0г5. 
Те не я, 


Пателень. 
Я очень вижу что не БЕ. 


ЯГтНЯтоНЬ. 

ОднакожЪ я гораздо шяжехВ бра, 
зпа быль боленЪ; а шеперь я при» 
шелЪ просить васЪ, чшобЪ вы пошли 
за меня вБ судЪЬ прошмивЬ моего хо 
злина, 

Пателень; 

"Твой хозлинЪ, это шошЪ мы 

ник, чо не далеко отсюда? 


Ятня то пб. 
ОвЪ нё далеке ошсюда живет, 
® я вамЪЬ за шруды хорошо заплачу, 


Натедленъ. 

И я макже того пою желаю. Ну 
изрядно, сказывай мн$ свое дБ». 
ие утаивая ничего. 

Ягнятопб. 

ВошЪ я камЪ скажу. ХозяинЪ мой 
даешь мнБ малое жалованье, а чтоб 
наградить мой недосталпокЪ ‚ не ири- 
чинл хезлину врела, имбю я ве боль- 

в: шой 


Га 
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мой торгЪ «Ь однимЪ мясникомЪ, че- 
ловёкомЪь зажиточнымЪ. ‚.. 
Пателеньъ. 
Какой шы ‘преизводишь шортЬ ? 
Ягнятонб. 
Не прогн$вайшесь ; я не даю ба- 
ранамЪ умирать язвою. | 
Пателень. 
ВЪ этомЪ еще худаго нёыЪ; & 
чтожЬ шы пришомЪ дфлаешь? 
Ягнятоп6. 


Не во гнфвЬ вам, я лишЪ’ при- 
м$чу ‚ чшо которому какЪ захочется 
умирашь, шакЪЬ я его шотшчасЪ и. за-' 
Ржу. | 


Пателень. : 
ВБрное лФкарсшво; да не наро» 
этно ли ты ихЬ р$фжешь ‚, дабы послБ 
сказать ‘хозлину, что они мрутЪ яз- 
вю, и что ихЬ должно бросить КЪ 
мадалв в яму. а послВ чшобЁ ихЪ про- 
дашь, а деньги кЬ себБ прибрать? 


Ятгня топ. 
_ Это то хозяинЪ мой и говеришБ, 
для шого, чию прошлую ночь ‚, ‚ какЬ 
Жар». - Е . х 
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я запиралЪ барановЪ вЪ клФеЪ. . . овЪ 
видфлЬ , чшо я взялЪ. ... одного 
всель прикажешь говерить ? 


Пателень. 
Да , безЪ тего не льзя мн$Б вЬ судЬ 
ипити. 


Ягнятопб. 

Ну вошЪ ‚ Сударь; прошлую то 
ночь, видБлЬ он, что я взялЬ одно- 
го большаго барана. которой здоро- 
втохонекЬ былЪ, и право не думавши, 
не зная что дЪлать- -. Яему шихо- 
хонько поднесЬ мой ножикЪ кЪ горлу, 
так , что яи не знаю какЪ эшо сд$- 
лалось; но онЪ шошчасЬ. и умерЪ. .. 


Натеденъ. 


РазумЪю. ... Да не засталВ ли 
кто шебя шогда? 


Ягнятоп5. 


ХозяивЪ мои вЬ клБвВ пою спрянался, 

а яего и не видалЪ; и говорит, було я 
то же сдблалЬ и ‹Ъ левяностомЪ ба- 
ранами, которыхЪ у мего ие до- 
стаешЪ,... А вы ‘вфщь сами знаеше, 
зшо онЪ всегда правду говоритЪ; и 
вошЬ посмотрите как онЪменя билЪ, 
| В? шакь, 


3 (62) 5%: 


итакЪ ‚ что я хочу заставить буразомЪ 
черепЪЬ проверпуть у впрочемЪ прошу | 
васБ, как вы хорошей Стряпчей. , 
чшобВ вы постарались его обвинить 
а меня оправить, а прилюмЪ, чшобЪ 
мы$ ничего ив сшбило. 
Пателенмь. 

Я понимаю швое д$ло ; туш Ъ ЛВ 
способа можнб взяпь: коли первымЪ: 
пойдемЬ , шо шебБ ни полушки ве 
будешЪ сябишь. 

Ягнятонё. 
ПойдемЪ эшбМЪ, я васЪ. прошу» 
На телень. 
Изрядно. ПожишокВ швой: косв. кЪ 
деньгахЬ состоишЪ 2. 
ЯгнятопбЬ. 
'ТакЬ ‚ прако. 
Нателенъ. 
Надобне шебф’ ихЪ хорошеньке 
епряшать. 
Ягиятонр.. 
Я всеконечно спрячу. 
Пателенъ,. 

ХезяинЪ швой принужденЪ бу- 

зеть всё убьшики плашить. 
Ягвя- 
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Ягнятоп. 
"Го шо и лучи. 


Патедленъ. 
А тебБ не будеш стдишь ни 
шелега. ..,. 
Ягнятоп 6. 
О шомЪ по я и прощу, 
Нателень. 
КакЪ стапушЪ шебя и вфшатшь , 
шо онЪ же и за веревку. ... 
Ягнятопё, 
НБ ‚ ножалуйше , лучше дру- 
римЪ способомЪ. 
Пате лень. 
„ ВошЪ и другой. Тебя призовущЬ 
передЪ Судью. 
Ягнятонд. 
Очень хорошо, 
Пателенъ. 
Помвижф эшо хорошенько, 
Ягнвятопб. 
Я очень памяшлиьЪ. 
‚ Иатедень.. 
На в‹5 вопросы кшобЪ тебя ни 
слиалЬ спрашивать, хощь Судья. хоть 
Слтряи- 
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Стряпчей твоего хозяина, хошя бы 
я самЪ мебя спросилБ, шы инакБ не 
отвфчай как т$ВмЪ языкомЪ, какимЬ 
как шы наслышелся, швои бараны 
говоряшЬ; вБть ты всякой день слы- 
халЪ ихЬ разговоры, шакБ чай ты 
могЬ ваучиться ихЪ языку, и мо- 
жешь блеять по бараньи ? 


Ягнятопб. 
О! это не мудрено. ` 


Патедлены. 


Удары, что ты получилЪ вЪ го- 
лову, привели мвЪ на мысль эту вы- 
думку, которая шебя всембрно мо- 
жептЪ защиитить, но послБ того хо- 
чу, чшо бы я хорошо быль запла- 
ченЪ. 


Ягнятопё. 
Прево ‚ я вамЪ заплачу. 


Пателенъ. 

ГосподинЪ Бартолень ° тошчась 
придешЪ судить; не замбшкайся и 
шьы сюда иоскор5е припиши, шы ме- 
ня 


2 
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ия злБсь найдень, Прощай.. .. Не 
забудь же ‹Ъ собою денегЬ принесши, 


Ягнятопб. 


_ Слуга вашЪ. ..,. КакЪ же ноньче 
добрымЪ людямЪ шрудно сшало вЬ 
сЕБиБ жить ! 


КОНЕПЪ 
Вшораго ДВисшвия. 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТШЕ. 


ЯВЛЕНТЕ Т, 
Бартояень, Пателень, Ягнятопб. 


Бар толень.. 

Сидя за  судейским® столом. }, 

Ну шеперь челобишчики  пред- 
степь могут, С 

Пателены. [Тихо Ягнятопу. 

Как. станутЪ шебя спрашивать: „ 
мо шы не ошвфчай инакь, какЬ ж 
шебь приказывалЬ. 

Бартоленх. 

Чшо это за челов кЪ ? 

Пателеньъ. 

ПаснтухЪ „ кошораго  хозяинЪ ег 
-зпакЪ больно билБ по голов, что по 
выход ошсюла принужденЪ будешь 
дашь себБ черенЪ просверливать, 

г Барто- 
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Бар толень. 


Нал`био лождаться ошвфшчика 
или его Сшряпчаго ; дя чего ошЪ. нась 
хочешЪ Г. сельйы т: 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Барпголень, Вильгелимф,, 
Павтелень, Ягнятовё.. 


Вильгельмб. 

Я пришелБ вЪ суд гам 32 себя 
говоришь. 

Пателены. [Ягнятопу 

АхЪ! бездфльникБ, шы, и не 
сказалЪ что прешивЬ Г. Вильгельма? 

Ягня 70 пё. 
ОнЪ. по мой изрядной хозвинВ, 
Пвтелень. [Гтихоньке. ] 


Надобно какБ нибудь ошсюда 
выскользнуть. 


Вильгельмё. 
Ба! эпю чшо за челов 5кЪ, 
Пателень, [будь 
Я, сударь Ъ суд ииакЪ не го- 
ворю , какЬ прошивЪ Стряячаго. 
Вила- 
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Вильгельмё. 
Мн5 н5шЪ нужды Ъ СшряпчемЪ, 
я и самЪ говорить умфю. ... [ти.то- 
ньхо. ] ОнЪ на него похожЪ, 
Пателень. 
ТакЪ инЪ я выду отсюда, 
Бартолень. 
Н$5шЪ ‚ будь здБсь, и говори вЪ 
судЪ. 
Пателенъ. 
Да, какЪ ‚ сударь? 
Бартолень. 
Останься, я тебБ сказываю 5 я 
хочу по крайней мРрБ, хошя бы 
одивЪ быль Сшряпчей при моемЪ 
судВ; а ежели уйлешь, шо я шебя 
вычерню изЬ стряпческой шнуровой 
записной книги. 
Пателень, [особлипо. ] 
Сколько. можно надобно скрывя- 
ться ‚ чтобЪ онЪ меня не узналЪ, 
Бартоленъ. 
Госпединр Вильгельм, вы ‘и- 
стеыЪ , начинайше говоришь. 
Вильгельм. 
ВамЪ извфсшио ‚ сударь, что э- 
тоть мошенник, .. 


Бар- 
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Бартоленьф. 
БезЪ брани. 


Вильгельмё. 

Ну ин; этошЪ ворЪ.... 

Бартоленъ. 

Называй его именемЪ или его ре- 
месломЪ. 

Вильгельмё. 

Мн столько шруда стбило, я 
вамЪ сказываю, чшо этошЪ бездль- 
никЬ пасшухЪ укралЪЬ у меня девяне. 
сто барановЬ, 

Пателень, [закрыпая ли. ] 

Эпо еше не локазано. 


Бар толень. 
Что у шеби Сшряичей ? 
Пателень. 
Очень зубы боляишЪ, 
_ _ фартолень. 
"ГебъжЪ хуже Ну говорише, 
Вильгельмё, 
Вешь на; эпошЪ Сшряпчем очень 
похожЬ на шого, что у меня девяшь 
аршинЪ сукна.... т 


`Бар- 
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Бартоленъ. 

Какее ты имфешь доказательство 
сей кряжи:? 
Вильтеиьмб. 

Какое доказательство! Я`ему вче: 
ра продал .... Я ему поручилЪ „Ъ 
смошрёне девять аршинЪ ... Ох, 
девяпь сошЪ баракоЕБ, а шеперь ЕЪ 
спадВ лнолько ‘восемь сошЪ десяшь, 


Пателеньъ. 

Я онсе ошвергаю., 

Вильгельм ф. 

Право, естьлибЪ я не видалЪ то: 
го ЕЮ сильной горячк$, я бы подлин- 
но увфрился , чшо это нот Ъ человЪкЪ, 

Бартолечь. 

“Оставь своего человка, `& дока» 

зывай дБло. | 
Вильгельм Ь. 

Я локазываю моимЪ сукном... 
НЪиВ ‚, я товорю мсею счешною кни- 
гою, что кула д$вались девяшь ар- 
ши .... ©! девяносто баранозЪ, 
жоихЪ име достает ЕБ моемЪ сшадБ? 

Пателенъ. 
Опи иомерли етЪ ‘заразы. 
ВилА- 
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Вильгельм. 

Всекснечно это онр; ой всеко- 
нечто. 

Бартолейь. 

ВЪ этомЪ ие запираются ‚ че бЪ 
это, не онЪ былЪ. Мор. ей даое а 
Че ре{опА, ‘ТебВ говорят ‚ что ба 
раны твои померли олёЪ заразы , что 
пы на 2то отефчаеть ? 

Вильгельм. 

Я отвечало, не пегн$вайшесь, что 
эшо ие правда; что онЪ унесбЬ подЪ. 
... Чшо онЪ ихЪ р$залЪ на продажу, 
и вчера я самЪ.... О! эше онЪ, .. 
да. я ему продалЪ девяшь.. . де. 
вяшь..,. Я его застал, какЪ онЪ 
фр$залЬ ночью барана, 

Пателенъ. 

Явная ‚ сударь, выдумка, чтобЪ 
отлФлаться отЪ пЕБхЬ побой, коими 
пожаловалЪЬ онЪ сего бБдияка пастуха; 
которой по выходф отсюда. какЬ я 
ужё вамЪ обЪявлялЪ, пойлешЪ ‘засша 
вить, себЪ черепЪ просверлить. 

Вильгельм. 

О ‘о! гесподинЪ Сулья, самая 
истинная правда, это онЪ самой , овЪ 

вчера 
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вчера отЪ меня понесЪ девять аршинЪ 
сукна , а сего дни поутру вм$сте: пла-_ 
шежа шришиати шесши рублевЪ ... 


Бартоленъ. 


За коимЪ чортшомЪ вмбшались 
шушЪ девять аршинЪ сукна и шрине. 
маяшь шесть рублевЪ ? Мн кажешся 
дДВло идешЪ о покраденыхЪ баранахь, 


Вильгельм. 


Это правда, суларь, шо другое 
д$ло: однако сбЪ немЪ сшанемЪ посл 
говорить Только я всекопечно не 
обмамыкаюсь. Слушайте, спряшался 
я вЪ клВьЪ.... О! Подльевно оНЪ, ., 
И шакЬ кпрятался явЪ клвьЪ ; вижу, 
пришелВ сей мошеинникЬ, сБлЬ шамЪ, 
поималЪ большиго барана....И. . 
И ласкозыми словами щакЪ хорошо 


ульсшилЪ ‚ чшо унес у меня девять 
аршинЪ.. ое 


Бартолень. 
Девять артизЪ бараноЪ 2. 
Вильгельм. 


НФиЪ, сукна, о кЬ чоршу ! ВошЬ 
это человкЪ. 


Барто- 
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Бартолень. 

Да полно шебБ о сукыБ и о чело 
вБкБ говорить, а возврашись кБ сво: 
имЬ блранамЪ. 

Вильгельм. 


Изрядно, оной мошенник вы. 
нувзЬ изЪ кармана нож. ... Я хочу 


сказать, мое сукно. ... НвшЬ, я 


хорошо сказалЬ, иожЪ.... И---И 


воть шакБЬ о положилЬ себБ подь 


епанчу, и унебЬ кЪ себБ домой; а 
сего дни поушру вмбешо мого читобЪ: 
заплатить мн$  шришцамь  шесить’ 
рублезЪ ‚ запирается онЪ и вб сукн5 
и ВЬ деньгахЪ, 


Пателень, [с.ифетея. ] 
Ха, ха, ха, ха. 
Бартолень. 


О баранахЪ говори, я шебБ ска. 
зываю , о баранахЪ, 
Пателеньв, 
Ха, ха, ха, ха. 
Бартолень. 
Что вы , ГосподинЪ РилегельмЪ, 


не съ Умаль› сошли, не бреаивкн 
вы? 
| Г ‚Па те- 
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Пателень. 
Вы ‚ сударь, извелише видфть, 
что. он самЪ не знаешЪ ‚ что онЪ 
ховорищьЬ . 


ты 


Вильгельмь. 


Я ечень а сударь › онЪ у- 
краль у меня девяносто  барановЪ , 
а сего дни поушру, вместо того чтобЪ 
саидазть мв$ тшришцать шесть ру- 
блевь за. девяшь аршинЪ сукна ка- 
зинтановаго ивфту, овЪ мн плашилЬ 
черненькими бабочками, Нимфа Ка- 


липса, Тарала, Тарала, ла и чоршЪ °. 


знаешЪ ‚ какого онЪ еше шушьЪ вздо- 
ру набралЪ. 


Пателень.. 


Ха, ха, ха, ха. ОнЪ < ума со- 
шель , ОН СЪ т. сошелЪ. 


Барлполень. 


И л8иствительно такФ: ну Го- 
сподинЪ Вильгельм, хошь сЪ цло- 
на. государства собрать судей, п!о 
они и всБ выбсшВ не поймунф шное- 
го дла; жалуешся шы на сего Па- 


ак стуха 
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стуха, будто опЪ украдЪ у шебя 
девяносто барановЬ, ‘да шушЪ же 
вм5шиваешь девать аршинЪ сукна, 
шришцашь. шесть рублевЬ дене!Ь, 
черненьк!я бабочки и шысячу подо- 
бныхЬ вздоровЬ. ‘ТакЬ я шебБ еще 
разЪ говорю; продолжай р$5чь о ево- 
ихЬ баранахЬ, или я выпущу этого 
пастуха. ... "Мы было давно лучше 
самого его допросищь. ..., Подойди 
шы сюда: какЪ шебя зовушЪ ? 


ЯгнятопьЬ. [лодошед Уляет5.] 
Ви 


Вильгельм. 
ЛжешЪ  онЪ называется Ягня- 
шов. 

Бартоленьъ, 

Нужды нЪ5шЪ; ЯгнашоЕЪ или Бя, 
скажи мн$ только, правда ли чиюо сей 
ГосподинЪ  ввфрилЬ шебЪ вБ пасшву 
девяшь сошЪ барановЪ? 

Ягнятопб. 

Бя... .. 

Бартолень. 

Да} можепЪ бышь сшрахЪ су- 
дейскаго м$сша его испугалЪ слу- 

+2 шай › 


[ 
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знай, ве робей ничего. Г ЗильгельмЪ 
засшалЬ ли шебя мочью, какБщы р$- 
залр барана? 
Ягнято 15. 
Фя.. 
Бартолень. 
АхЪ! ахЬ! чшо это значить 2 
Пателеньъ. 

Лляныя ему ©ошЪ его милости 
улары вЪ голову повредили у него 
мозгЬ, 

Бартоленъ. 

Вы очень виновашы Господинь 

ВильгельмЪ. г 
Вильгельм. 

_ Я виновашЪ ? ОдинЪ у меня 
крадешЬь сукно , другой  барановЪ. 
ОдинЬ мн$ плашипЪ пбБсенками, & 
йругой Бя; да я же еше и виноват. 

Бар толень. 

Да, виновашЪ; не должно бить 

никогда , а паче по толов$. 
Вильгельм. 

ОхЬ |! это было ночью ‚, яжЬ 
когла бью, шакЬ бью по чемЪ ни ло- 
мало. 

Па те- 
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Пателень. 

ВошЪ ‚ суларь, онЪ самЪ при- 
знаешся. НаБепиз сопбененз гепт. 
Вильгельм. 

_ О, говори, говори ‚ Сонёагениз. 

Ты мнфзаплатишь за девать аршинЪ 

сукнё ‚ или раззБ тебя чорт возьмегиЪ. 
Бар толень. 

Еще © сукнб? здБсь насм$хаютися 
судебному мВстуу нБшЁ суда ии и- 
ску, безь штрафу. 

Вильгельмё, 

Я протесшую.. .- А шы госпо.. 
дин обманщикЬ, мы сЪ шобой у- 
видимся. [Уходитё.] 

Пателень, [Ягнятопу.] 
Благодари господина Судью. 
Ягнято нь. [Елачяетеся 9ляя] 
Е в о. = 

Бартолень. 


Довольно, ‘не кланяйся, поди 
бБдной малой поскорфе, вели себё 
черелЬ просверлить. [.УХодит®.] 

а 3 ЯВЛЕ- 
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`Пателенъ, ЯгнятопЬ. 
\ 
ПНПателень. 


у, вотЪ, я шебя своимЪ искусствемВ 
избавилЪЬ ошЪ шакого дла , за 
котороебЪ шебя повфсить Ве 
теперь шы долженЪ миф за труды 
заплашить хорошенько, шакЪ , какЪ 


паз обфщался. 


Ягнятопё. 
Ви. 
Пателень. - 
Да, ты очень хорошо пред- 
ставилЪ барана, а `шеперь мн 
мадобны денги; слышишь ли? 


Е 
мт 


Нателенъ. 

ОзЪ! полно теб бляять. УхжЪ 
больше в эпюмЪ нужды нтЪ : зл5сь 
мы только лвое, шы да я, хочешь 
ли устоять вЪ своемЪ словВ, шакЬ 
_ какь ты мн$ обфшалЬ , и хбременьйе 
миБ заплашишь 2 

Ягня - 
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ятнятопЬ. 
Эа: г. 
Пателень. 

КакЪ! бездЪльникЪ! читобЪ ты на. 
‚ряженой баран шакЪ меня обмануль 2? 
чорт ‘меня возьми ‚ шы мн запла- 
°тишь . или.... [УХпашя его бить 
хочето , а онб пырпавщиеь ушелё. 


ЯВЛЕНТЕ ПУ. 
Колета. Патедень. 


Колета. | 
д! отпустише его, сударь, ше 
перь идешь дфло о’ другомЪ. 
Па телень. 
А чшо шакое? 
Колета. 
Притзорные удары, что будте 
онЪ вБ голову получилЬ ‚ заставили 
выдумащь надежной способЪ ‚ коимЪ 
бьь. принудишь Г. Вильгельма дашь. 
позволенте сыну его жениться на вашей 
дочерЪ 5 вошЪ ‚ не хорошоль вы буде. 
ше заплачены ? 
Пателень. 
Сташное ли это дло? да по 


ком щы вЪ черномЪ илашьЪ? 
х г 4’: Ко- 
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„Колета. 


ЯгияшоЕЬ обЪявилЬ Судь$, что 
евЪ пойдет, и засшавишЪ себ че. 
реп просверливашь, и онф не пере- 
несши шакой операцли умерЬ, а все 
смЪ побой Господина Вильгельма. 


Па телень. 
А! вижу я вЪ чемЪ дБло состоит. 
Очень изрядно, разумВю. 


Колешя. 
ПожалуйтежЬ намЪ только по- 
могайте, я шеперь пойду кЪ СудьБ 
просишь ьЪ этемЪ суда. [ уходите. ] 


Патедленьъ, ГОдинд.] 


И подлинно, Судья шеперь легко 
уЕБришся, что ЯгнятоЕЬ, умерЬ, 
°’посл$ мого какЬ енЪ его видёлЪ; а 
по шастью и ГосполинЪ РильгельмЪ 
`.Ь томЪ самЪ себя обвинилЪ. ’Только 
`°правду сказапь ‚ что этошЪ пастухЬ 
наголовной плушЪ ,; онЪф меня самого 
всегда обманывалЪ, меия! аяи самЪ 
многажды другихЪ обманывалЪ ; однако 
я это ему прошаю ‚ естьли его про- 
"ворстеомЪ выдамЬ дочь свою за бо- 
гашпого. жениха. 


= а _ ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ. У 
Бартолень, Колете, ларалень, 
Бартолень. 


що вы ма на это скажеше? 
Бфдной малой! ВошЬ какая скороно- 
шижная смершь,!  тиъзуа 20 
= Па теленъ“ ы 
Все уже ‘здбшнее селенле ° обЪ 
этемЪ извфситно : `какЬ ‘нещаспая шо 
®другЬ приключаюшщея! 
Колета, [ллачетд.] 
сн. в ‹.. 
Патедлень. 
ББдная дввка | дурно ах» для 
Г. Вильгельма. - 
Бартолень. 
Я тебя удовольствую судомЪ, не 
плачь же такЬ. 
Колета. Гллачетёв. | 
ОнЪ былЪЬ мвнф женихЪ. . их... 
ихЬ, . ихЪ. | 
Бартолень, 
Не печальсяжь инЪ шакЪЬ много, 


вуть овЪ еще шебБ не быль мужемЪ. 
Гу Ко 
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Колета. [ллачето 


Я бы столько не спала плакать , 
естьлибЪ онЪ былЬ мн$ мужемЪ. .. 
жемь. . . жемЪ.. . жемЪ. 


Бартоленъ. 
ОнЪ будешЪ наказанЪ, и я ухБ 
ло челобитью твоему послалЪ за ним 
сыскную ; чтобЪ ето взять нолЪ ка- 
раулВ ; его сюда ко мн приведутЪ. 
А я между шЪмЪ для порядку схожу 
освидфшельствую  мершвое — шфло ; 
оно лежишЪ ‚ ты сказываешь, у ЛБ. 
каря швоего дяди? Я шошчасЬ назад 


приду. [Уодитё. ] 
Пателень. 


ОнЪ все на ружу выведетЪ , есть 
ли не наидешЪ его мершвымЪ, 


Колета. 


Не тронь его идешЪ, дядя’ мой 

В этой ‘шайнв <Б нами = одно, а 

ЯгняшеЪ положилЪ на посшелю т 

кую то голову, ошЪ которой он ско- 
ро побъжишЪ, 

Паше. 


* . 
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з Пателень. 

Ну какЬ ЯгнятовЪ кому нибуль 
в здёшнемЬ селении попаденся на 
всшр5Бчу. 

Колета. 

О’Ъ пошелЪ спрятаться кЪ сос$- 
лу вЪ ‹Бнной анбарЪ , откуда онБ ие 
выдеп!Ь прежде, какЪ заключенЬ бу- 
демЪ свадебной договорЬ. 


ЯВЛЕНТЕ УГ. 
Бартолень, Колета, Пателень. 


Бар толень. 
БтЪ , яошЪ роду моего не видалЬ 
шакой человбческой головы какЪ 
эта; удары или просверливане сд$- 
лали ее совс$мЪ не плохожу на чело- 
в$чью, и я ни минушы не могЬ ина 
нее глядфшь ‚, чтобЪ не ошворошиться, 
Коле7:4. —[ллачетд. ] 
Хи, хи; хи. 
Пателень. Е 
КакЪ миф жаль бфлного Г. я. 


гельма! То то былЬдеброй челоьЪкЪ, 
исптинно (Ъ нимЪ бывало любо дфло 


им фмь, а. 
Гб „ В9р- 


> 
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Бартолень. 

Мн$ и самому еге жаль, да что 
дЪлашь®  ВошЪ мершвой челов ёкЪ , з 
нев$сша его просишЪ удовольсшея по 
справедливости. 


Пателень. 


Слушай, Колеша, что шебБ при- 
были, чшо его повбсянЪ? Не лу- 
чшели будешЪ для шебя,... 


Колет а. 


АхЪ ! Сударь, я ‘истинно ни 
корыстолюбива ‘ни мстишельна ‚и 
‘ежелибЪ какой нибудь нашелся чесш- 
ной способЪ. .,. Вы знаеше , скель-. 
‘ко я люблю мою Геспожу , вашу дочь, 
©нажЪ кресшная дочь его милости. 


Бартоленъ. 


Моя кресшная дочь? Ну чшожЪ, 
какое она имБешЪ во исемЪ ощам у- 
‚ часпие ? 

Колетац. 

ВалерБ ‚ сударь, один® сынЪ и 
есть у Г. Вильгельма, вЪ нее влюб: 
женЪ; а отеыЪ` его жениться ему на 
ней не додволяешЪ, Вы, сударьу 

о какь 
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- какЪ ‘оба люди разумные ‚ . извольте 
‚ ‘подумать. не. можноль ‚чрезЪ эте 
сыскать какой способЪ, ‹ чшюбЪ` всЪ 
были девольны, 


Бертолень. 


Да.... Надобно чтобЪ ся дЪ- 
‘вина отреклась ошЪ своего` иску, <Ъ 
‚ такимЪ договоремЪЬ, чтобЪ ГосподинЪ 
ВильгельмЪ позвелилЪ сыну своему на 
‘эту женидьбу. 


| Колета. 
КакЪ же это хорошо вылумано! 


Пателеньъ. 


Это значить › мирного ити до- 

рогою. 
Бартолень. * 

Прежде ошсылки его ЕЪ шюрьму, 
вел ль я привесши его сюда. надоб- 
но мнЪ самому <Ъ нимЪ поговорить; 
но вы Г, Пашелень , согласныль на 
эщо $ 


Пателень. 


`Пажалуй. ; .. Я было не имвлВ 


и ен выдать дочь мохо ‘за 
. Г? мужь. 
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мужЬ ... ОлднакожЬ для спасения 
жизни Р. Вильгельма... . Изволь , 
изволь, сн соглашусь, и мнБ бы о- 
чень прискорбно было довесши чело- 


вБка до вис5лицы. 


Бартоленьъ. [ колет. ] 

Я слышу, чшо велушЪ его ко 
мн$.... Шди шы поскорфе , и ве- 
ли мертвеца шайнымЪ образомЪ по- 
хоронишь, чшобЪ и миф самему не 


бышь  обвинену вБ неправо. улйи. 
Колета у.Ходишё.] 


Пателень. 


А я пойлу, для порядку изго- 
шовлю рядную, которую вы заса" - 
више его подписать. [7 ходиш5.] 


ЯВЛЕН1Е УШ.^ 


Бартолень. Вильгельмё. 
и доа Разсыльны.Хд. 


Бар толень. 


1 | вы здБсь: знаеше ли вы Госпо- 
р: ВильгельмЬ, за чшо вы педЬ 


караулЬ взяты? 
Вилл- 
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Вильгельм. 

Да; шотшЪ плутЪ ЯгнянсЕЬ ска- 

зываешЪ ‚, булшмо онЪ умер®. 
Бартолень. 

Он дБисшвительно’ умерБ, я 
самЪ шеперь ходилЪ его осматривать } 
а шы признался, что шы его билЪ, 

Вильгельм. 

ЧоршЪ бы меня побралЪ, 

Бартолень. 

Слушай же, я хочу шебБ пред- 
ложишь обЪ одной вещи ; вЬ швоей со- 
сшеиптЪ волф избавиться отм\Ъ хло- 
пошЬ , и свободно ишши домой, 

Вильгельм. 
КоглажЪЬ состоит вБ моей вол, 
шакь прощай. 
Бар толенъ. 
ь Посшой ‚ напередЪ узнать дел- 
жно, что шы лучше хочешь, сы- 
наль своего женишь, или бышь ше- 
65 поёБшену? 
Вильгельм. 
Хорошее предложеше! а не хочу 


ни шого ни другагоь 
Ба р> 
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Бартоленз. 
Я обЪяснюсь: шы у Авто 
ва, не правдаль?' ай 
Вильгельмё. 


Я его билЪ „ это правда, мо что 
‘он’ умер ,› по сы самЪ ‘вннбваш. 


_ Бартолень, 
Тьр виисвашЪ : песлушай. У го- 
сподина Пашелена есшь дочь Хоро 
ша и умна-... 
Вильгельм. 
Да и ниша также какЪ ов. 
Бартоленъ. 
СынЪ швей вЬ нее влюблен, .. 
Вильгельмё. 
А что мн5 нужды? 
Бартоленьф. 
Покойникова невФсша не булетЬ 
‘на тебя просить, естьли ты со- 
гласишся дашь позволене имЪ же 
нишься ? —— 
Вильгельмё. 
Я не позволяю на сте. 


3%. 
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Бартолень. [Разеыльным81 
ОлведитежЪ его вЪ тюрьму. 


= 


В ильгельмё. 
ВЬ шюрьму?... Боже мох!.. 
По крайней м$р$ ошпусшите меня 
сходить домом ‚ сказать чшобЪ меня 
не дожидались. 


Бартолень. 
Смотрите, чшобЪ онЪ не ушол, 


ЯВЛЕН1Е УШ. 


Тёжё, Пателень, Колета, Ва- 
- дерь, Генфлета. 


- Пателенъ. [судьфл 


И: рядная, ‚., [ Вильгельму: ] 
_ № Слыша, сударь, о приключившемся 
‹ЪЬ вами нещастиомЪ случа$ , вся моя 
сфмья пришла представить вамЬ себя 
на услуги. 
Вильгельм. . 
: СколькожЬь оплешалоьвЬ ! 
56 Бартоленъ. 
Изволь; ну вошЪ вс теперь сю- 
да собрались; говори поскорБе, хо- 
к, чешь 


= 


Ч: 
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чешь ли шы избавишься ошЬ хле- 
пошЬ 2 
Бильгельмё. 


Хочу. т 
Бар толень. 
ПодпишижЪ рту рядную. 
Вильгельмб. 
Я ничего д$лашь не хочу. 
Бертолень. [рРазсыльныид.] 
ВЪ шюрьму, и жел$зы на ноги, 
Вильгельмб. 
Жел$зы на ноги? КакЪ же вы 
строги ! 


Бартолень. 

Это еще ничто; я вотЪ шошчасЬ 
прикажу произвести надЪ шобою ра- 
спросБ вЪ кольшахЪ. 

Вильгельм. 

РаспросЬ вЪ кольнахЬ, 

Бар толень. 

Да; распросЬ вЪ кольнахЬ, по- 
томЪ на дыбу, а посл того ужЪ 
не можно меб избавишься ошЪ висБ- 


_лицы, 
Виль- 
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Вильгельмь. 
ОшЪ висёлицы ? Помилуйште, 
Бартоленъ. 
ИнЪ подпиши: а естьли хоть 
минуту пропустишь ‚, шо. ужЪ пов$- 
шенЬ; я больше не могу спасти. 


ВильгельмМЬБ.. 


О праведное небо! [лодлиеы- 
паетд.] Что будешЪ д$лать ? 


Бартолень. 

Я слыхалЬ отЪ одного славного 
Абктора, что удары вЪ голсву столь- 
кожЬ опасны какЪ дьяволЪ. ... Воть 
это изрядно, я шеперь челобитье 
брошу вЪ огонь, и васЬ поздравляю. 


Вильгельм. 
Да, хорошёя дФлА сего дни я по-. 
$ лалЬ. 
Пателеньъ,. 
Честь вашего свойства. 
Вильгельм. 
ТебБ ничего не сшдишЪ. 
Валерё. 
Башюшка, я вамЬ божусь.... 
Виал- 
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Вильгельм. 
ЧорштЪ бы шебя взялЪ. 


Генрзета. 
Я, сударь, сожал$ю. ‚ .; 
ВильгельмьЬ. 
И я шакЪ же, 
Колета. 


Что вы мн$Б пожалуеше на м6сто 
моего жениха ? 


ВильЬгелЕмь. 
ТБхЪ бараноЕЬ , чше онЪ у меня 
покралЬ, 
`ЯВЛЕНТЕ ПОСЛЪЬАНЕЕ. 
75 же, МужихЬ и Ягнятопё. 
Мужихёб. 
Ем ‚ ступай, #ЕБ тюрьму. .. 
Ятгня топё. 
Помилуйше, 


Вильгельм. = 

АхЪ! МошенникЪ, ты не умерЪ 2 
Дай же я шебя удавлю; вБть ужБ 
больше этого небудешЪ мнБ спбять. 


Бар- 
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Бартюолень. Гиужику.] 
Остановись ; ошкуда взялася эта 
шфнь ? 


Мужихё. 


Я еша нашелЪ эшого вора у себя 
%Ъ сараБ, и по тому шо сше веду 
«го вЪЬ шюрьму. 


Бартолень. 
Ба! Д» у шебя голова-ша. зажила ? 
ЯгнятопБ. 
Право ‚ сударь, зажила. 
Бартолень. 
_  ЧпожЪ миф шамЪ показывали у 
‚.Афкаря на посшелф ? 
ЯгнятопБ. 
| То, сударь, была шелячья го- 
‚АОВа. 
ВильгедльмьЬ. [Пателеню.] 


Ну; когдажЬ снЪ не умерЬ , шакБ 
ютдай мн$ радную, я ее издеру. 


Бартолень. 
Это справедливо. 
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Пателень. 
Нзволь; заплаши же мн$Б написан- 
ную шутЪ неустойку, десять тысячь, 


Вильгельм. 

Десять шысячь ?. Видно что и 
по невол$ оставить ‘звать тпакб, какЪ 
сдБлано ; однакожЬ вы мнф заплатши- 
ше шрисша рублевЪ отиыовскаго долгу. 


Пателеньъ. 
Изволь; покажи лишЬ мнБ его 
письмо. | 
Вильгельм. 
Его письмо? А девяшь шо ар- 
шинЪ сукна ® | 
Пателенъ. 
Эпю подарокЪ кЪ свадьб$. 
Вильгельмб. 
КЪ  свадьбБ? По крайней мБрБ. 
я буду Бешь гуся, 
„Натеденъ. 
Мы его сЪЬБли вЪ обфдБв. - 


Вильгельм. 

ВЪ обфль? ДоброжЬ эшогЪ без- 
дВльзикЪ заплашиюЪ за все, и его - 
повфсяшЪ. 


Ва-. 
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| Валерб. 


Батюшка; время ужё признаться 
предЪ вами, все это дБлано было по 
моему приказу. 


Вильгельмё. 


ВошЬ изрядно я заплаченф за 
сукно и за бараны, 


КОНЕНЪ 
КОМЕДТИ. 


